BICHUK MAPIVYIIOJIbCbKOI'O JEP2KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPLA: ®UIOJIOI'TA, 2012, BUII. 7

Buninsiore TakoX rpyny CKIaJAHOCYPSIHUX pPEYeHb 3 YMOBHUMHU JAPYTOPSTHUMHU
PEUCHHSIMH, SIKi BBOZSTHCS 32 JOIIOMOIOIO CIIOJNYYHHKA <«SIKIIO» 1 CTOSTh Mepesa TOJIOBHUM
pPEYEHHSAM:

Wer alles tun will, tut nichts recht. (AIkwo 3a 06oma 3atiysaimu nodAHceHeulcs — HCOOHO20
He cniumacui).

PesynpraTi Hamoro MOCHIiIPKEHHS BUSBUIIM €K TeHIEHIT po3BUTKY npucitis’iB. Ilo-
nepie, BOHM IMIJUISITAl0OTh CKOPOYEHHIO, TMO-Apyre, HaOyBalOThb CTPYKTYpU MPOCTOTO
pO3MOBiAHOTO peyeHHA. KinbkicTh ciB y mpuciiB’i 3yMoBIIeHa OOCSTOM OIEepaTUBHOI
naMm’ siTi 1 BupaxaeThes popmyioro Va(7+2)amin.

Jlo TOoro %, MU BU3HAUMJIM HOMEHKJIATYPy HalOUIbII B)KUBAHUX CTHIIICTUYHHX 3aCO0i1B 1
TPOMIB Yy CKJIaJai HIMEUBKWX MPHUCTIB’iB, a0M TMOKa3aTH YacTOTHICTh iX BUKOPHUCTAHHS B
CTPYKTYpi NPUCITIBHUKOBUX OAMHHUIL. Ha QoHeTHuHOMY piBHI, HAllOLIbII BXKMBAHUMH €:
ajiTepairisi, puMa, acoHaHc. Ha JIeKCMKO-CHHTAaKCHYHOMY pPiBHI, HaWOIIbII BXXHUBAaHUMHU €:
31CTaBJICHHS, IIOBTOPH.
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STRUCTURAL FEATURES
OF GERMAN PROVERBS ABOUT LOVE

The article analyzes the mechanisms of figurativeness’ and expressiveness’ creation in
the proverb’s structure about love of the German folk culture. It was considered the proverb’s
models and their main structural elements.
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A®IKCAIIA K TUIIOJOTTYHO XAPAKTEPHUI CIIOCIB
CJIOBOTBOPEHHS B HIMEIIBKIN MOBI

Y cmammi pozenamymo aghikcayiro sk oOHe 3 OCHOBHUX Odicepell CLOBOMBOPEHHS 8
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HiMeybKill Mo8i. Y HimeybKill Mo6i agixcayis 8i00y8acmbCs WAAXOM 000A8AHH 00 OCHOBU
cnosa cyghikca ma npeghixca, 3MiHIOIOUU NPU YbOMY ADO He 3MIHIOIOUU NePEUHHO20 3HAYEHHS
C106a, 6 pe3yibmami 4020 YmeopioEMbCsl HO8A OOUHUYS MOBL.

Knrouoei cnosa: agixcayis, cygikcayis, npegixcayis, cio80meopeHHs.

CnOBOTBOpPEHHSI € HAMOUIBIINM JIKepesnoM 30araueHHsl JIGKCUKH OyIb-sIKOi MOBH,
MIPOBIAHY POJIb Y HBOMY BiJlirpae 3MiHa MOP(HOIOTIYHOTO CKIIAAy BXKE ICHYIOUMX Y MOBI CIIIB 1
JIEKCUYHUX OCHOB. Taki 3MiHM BiI0YBaIOTHCS HE BUIAJAKOBO: BOHH BU3HAYAIOTHCS HAsIBHICTIO
B MOB1 OCOOJIUBHX CIIOBOTBOPYHUX Mojeliel, ToOTO MOp(]OIOTriyHO-CEeMAaHTUYHUX THUITIB CIIB,
3a QHAJIOTIEIO 3 SIKUMH YTBOPIOIOTHCSI HOBI CJIOBA.

Meta crtaTTi — pO3TIAHYTH adikcallilo SK TOMMPEHUN CIOoci0 CIOBOTBOPEHHS B
HIMEIBKIN MOBI.

3aBaaHHsl cTaTTi TpoaHaTi3yBaTH 1 BU3HAYUTH POJb adikcaiii y CIOBOTBOPEHHI
HIMEI[bKOi MOBH.

CII0BOTBOPEHHS HAJICKUTH JI0 BIIHOCHO MOJIOJMX JIIHTBICTHYHUX JUCIUILUIIH, OCKLTBKA
K OKpeMa rajy3b MOBO3HABCTBA MoYasio GopMyBaTHCS JHIle i3 cepearHr XX CT. 3aBASKU
mparsiM  HaykoBIiB ~ H. ApytionoBoi, [. Bunokypa, M. [Jokymmia, . KoBanuka,
O. KybOpsikoBoi, M. CrenanoBoi, I. YimyxanoBa Ta iH. 3HauHy yBary MUTaHHAM
cinoBotBopeHHs npunisuin: @. bekkep, B. Bunorpamos, S. I'pimm, U. Epben, E. Marep,
M. Crenanosa, ®©. @nsitmep, B. Xenuen, B. Uysaesa, JI. [llepba, Ta inmIi.

AKTyaJIbHiCTh PO00OTHM BH3HAYAETHCS  3araJlIbHOIO  COPSIMOBAHICTIO  HOBITHIX
JIHTBICTUYHUX JOCIIPKEHb Ha BUSBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY Ta (PYHKLIOHYBaHHS
JIEKCHYHOTO CKJIaly MOBH, MIOTPEOOI0 BU3HAYCHHS KOMILICKCY IPUYHH i MOBHO-MHCIICHHEBUX
MEXaHi3MIB TBOPEHHS IMOXIJTHOI JIEKCUKHU; 1HTEpeC 10 (PYHKIIOHAIBHOTO acleKTy MOBH Ja€
MO>KJIUBICTH TJIMOIIIE MPOHUKHYTH y MPOIIEC B3AEMO/IIT PI3HUX MOBHHUX OJIMHHIIb.

CnOBOTBOpPEHHSI TICHO B3a€MOJIE€ SIK 3 TPAaMaTHKOIO, Tak 1 3 Jiekcukoro. He moxHa
3amepevyBaTH Hi HOro 0€3MOoCepeIHbOro 3B S3KY 31 CTPYKTYpPOIO 1 CEMaHTHUKOIO CJIOBa, Hi
TOTO, 110 BOHO CITIBBIIHOCHO 3 TPAMaTUYHUMHU KaTeropisMH i mapagurmamu [3, c. 68].

Adikcarrisi, yTBOpeHHSI CIIIB 3a JONMOMOTOI CY(IKCIB 1 TpediKCiB, € MOMyIIpHUM
Croco0OM CJIOBOTBOPY B 0OararboXx MoBaX. Y HIMEIbKiH MOBI adikcauis BinOyBaeTbcs
IUISIXOM JIOJaBaHHS JI0 OCHOBH cJioBa cy(ikca uu mpedikca, 3MIHIOIOUN a00 HE 3MIHIOIOYH
OCHOBHOTO 3HA4YeHHS CIIOBA, B PE3yJbTaTli YOTO YTBOPIOETHCS HOBAa MOBHA OJWHHIIL. 3a
JIOTIOMOT0F0  ahiKCIB MOKHA TPAHCIIOHYBAaTH OCHOBHE CJIOBO B IHIIY YaCTHUHY MOBH YH
3MIHUTH 3HAUEHHS CJIOBA, POTE CAMOCTIHO BOHH HE MOKYTh OyTH OCHOBOIO CJIOBA.

OCHOBHUMH CIIOCOOAMH CIIOBOTBOPEHHSI B HIMEIBbKI MOB1 € mpedikcaabHUi 1
cybpikcanpamii [9, c.46]. CnoBoTBipHHH Cy(hiKC OQOPMIIOE CIOBO KaTeropiajibHO Y
BU3HA4YeHUH Kiac ciiB. CIOBOTBIpHUN Tpedikc HE MOXKE Hi 3MIHUTH KJjac CJiB, a HI HOro
yTouHuUTH. CIOBOTBipHI mNpedikcu € KaTeropiaibHO HEMapKOBaHMMHU. B TOpiBHSHHI 3
OCHOBHUMH Mopdemamu, adikcu MaloTh aOCTpakTHE 3HAYCHHS, Ta € TIEPEBAXKHO
OJIHOCKJIQIOBUMU; BOHU CKJIQJIAIOTHCSI 3 OJHIET TOIOCHOI Ta O/IHi€T a00 O1TbIIe MPUTOTOCHUX:
ge-, -ung, -e, -ei, -elei, -erei, -er Ta iu. [1, c. 8].

Koxen cioBorBopumii cygikc, Hacammepel, MOKa3ye BiJHOIICHHS CJIOBa J0 TOi, Y
IHIIIOT YaCTHHHU MOBH. Y 3B'SI3KYy 3 IMM icHY€e Mopdororiuna kiacudikaiis cydikciB, ToOTO ix
NOJI Ha Kareropii BIANOBIAHMX YAaCTMH MOBH. 3a JONOMOTOI0 CY(IKCiB 1MEHHUK
YTBOPIOETHCS Bij aiecnoBa (fahren — der Fahrer) un Big npukmetnuka (klar — die Klarheit) 1,
HaBIaKH, IPUKMETHUKH Ta J1€CIOBa YTBOPIOIOTHCA BijJ IMEHHUKA, 3aliMeHHUKa (der Berg —
bergig, laut — lautieren) (9, c. 47].

Unmarna KiTbKiCTh JEKCUYHUX OJUHUIIL YTBOPIOETHCS 3 €JIEMEHTOM -er. BiH HalexKuTh
JI0 HaWBaXJIMBIIIMX TPOAYKTUBHHUX CY(PIKCIB YOJOBIYOTO POIY Ta 3aCTOCOBYETHCS Y
NoeAHaHHI 3 iMeHHuKamMu. JlaHuii cydikc BUKOPUCTOBYBABCS y MOBI JJIsl YTBOPEHHS
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IMEHHUKIB BIJ II€CHIB UIS ITO3HAYeHHSA O0cCi0, IO 3aiMarOThCI TUM YW 1HIIHM BHIOM
nisttbHOCTI: Maler, Kiinstler, Fahrer [3, c. 68]. 3a nonomorowo cydikciB -ler, -ner, -aner, -
enser YyTBOPIOIOTBCS CIIOBA YOJIOBIYOTO poxy: Stddter, Berliner, Afrikaner, Ukrainer. Bxazani
IMEHHUKHA Ha3uBalOTh 0CO0Yy, IISUTBHICTH, piJl 3aHATh, IMOXOKEHHS, BIACTHBOCTI SKHUX
MOB's3aHI 3 TMpeaMeTaMHd YM SBUIIAMH, BKa3aHUMH OMNOpHUMHU ciioBaMu. Cydikc -in
BUKOPUCTOBYETHCSI TPH YTBOPEHHI >IHOYOTO pOJY BiJ OCHOB BIJNOBITHUX 1MEHHHUKIB
yonoBiuoro poxny (Lehrerin, Studentin, Amerikanerin). Tun cydikcaqibHUX 1MEHHHUKIB,
YTBOPEHUX BiJl I€CIIBHUX OCHOB, SIKi MIO3HAYAIOTh MPOIECH, [Iii, MPEACTaBICH] Y HIMELbKI
MOBI Haiyacrime cygikcoM -er, Ta HOro BapiaHTamu -ler, -ner W iH.: Vermittler, Sprecher,
Maler, Abweichler, 3nauno pinme cydikcom -ling: Feigling. Cydikcu -er (-ler, -ner) 6epyTb
y4acTh TaKOXX y TBOPEHHI Cy(iKcaabHUX IMEHHHUKIB BiJ] IMCHHUKOBHX OCHOB 13 3arajbHOIO
CEMAHTHYHOIO O3HAKOI «HOCIH o3Haku [ii», Hanpuknaxa, Fischer, Tischler, Kiinstler,
Pfortner. [3, c. 69]. s nesikux mMoXiTHUX IMEHHHKIB Ha — er HE ICHYE TIPSIMUX BIITOBITHUKIB
B yKpaiHchkiit MoBi Schlifer, Storer, Ausbrecher.

Bimomo, mo myis moOynoBH 3arajibHUX Ta 30MpaIbHUX HA3B CIYXKaTh MPOJAYKTHBHI
cy(ikcu IMEHHHKIB XKIHOYOTO PONY -ung, -ei(-erei), -heit(-keit), -schaft 1 cydikc ceperHbOTro
pony -tum. lllo crocyeTbest Cydikcy -ung, HAUTIPOIYKTUBHIIIIOTO CIIOBOTBOPYOTO €JIEMEHTA,
TO BIH B NEpUIy Yepry MOxXe I03Ha4yaTu MIisUIbHICTh, cTaH abo aOCTpakTHI MOHATTS Ta
YTBOPIOBATH BiJl Ji€cIiB HOBi HaliMeHyBaHHs npoueciB: iiben — die Ubung, erkliren — die
Erklirung, bemiihen — Bemiihung, begegnen — die Begegnung, erkdlten — Erkdiltung. Taki
IMEHHHMKH O3HA4YalOTh Ipoiec abo pe3yabTaT, 10 MOB'SI3aHUI 3 BIJMOBIIHUM JI€CIOBOM. 31
30UpaJIbHUM 3HAYCHHSIM BXKHUBAIOThCS iIMeHHUKU die Regierung, Kleidung, Riistung Ta iHii
[9, c. 47]. Cepen yTBOpeHB Ha -ung Oinbiie (PaxoBUX TEPMIHIB 1 MEHIIIE KOMIIO3UT Ta CIIB 3
€MOTHBHO-OLIHOYHUM KOMIIOHEHTOM, HIK cepeJl IMEHHHKIB 3 IHIIMMU HPOAYKTHBHHUMHU
cydikcamu, oco0auBO cydikcom -heit / keit. Cydikc -heit yTBOpIO€ IMEHHUKH >KIHOUOTO POIY
MEPEeBAKHO a0CTPAKTHOTO 3HAYCHHS (SIKICTh, BIACTHBICTH, CTaH, BIAPI30K Yacy), MOB'I3aHOTO
31 3HQYEHHSAM IOXITHUX OCHOB: schlau — die Schlauheit, bescheiden — die Bescheidenheit. Ha
BIIMIHY BiJl IMEHHMKIB Ha -ung, NMpedikCH MaiTh YChOIO YBEPTh YTBOPEHb Ha -heit / keit.
31e0imbpIIoro, 1€ HOMiHAMI3alli MPUKMETHHUKIB JIE€CTIBHOTO ToxokeHHs (Abbriichigkeit),
nienpukmetHukiB  (Erfahrenheit) Tta mnpedikcansui adiken 3  un- (Unsterblichkeit,
Unvereinigkeit). 3 iHmoro 00Ky, cepel IMX IMEHHHKIB JOCHUTh 3HA4HA YacTKa KOMITO3UT
(Hauptschalkheit, Fabelweisheit, Seelseligkeit) [2, c. 109].

IMenHUKHM XiHOYOTO pony 3 cy(dikcoMm -ei Ta HOro (HOPMOIO -erei O3HAYAIOTH MO YU
CTaH, sKi MOB's3aHi 31 3HaueHHAM ocHOBHU (die Fischerei, die Malerei), a Takox Micle, 1e
BiOyBaeThcsl BiamoBimHa it (die Bdckerei, die Fleischerei). Iakomu 111 cydikcu
BUKOPHUCTOBYIOTh /IS BUPKEHHS 3HEBArd, HACMIIIKH, 3aCyPKEHHS TI0 BiHOIIEHHIO JIO Ti€l
4y iHI01 1ii uu cTany, Hanpukian die Schreiberei — nucanuna (ipoH.) [2, ¢. 109].

YTBOpeHHs 30MpaJbHUX IMEHHHUKIB BiJJOYBAa€ThCS 3a JONOMOror0 cy(ikca >KIHOYOTO
pony -schaft (die Studentenschaft, die Bauernschaft) 1 cydikca cepennporo poay -tum (das
Menschentum, das Bauerntum). Cydikcu -chen 1 -lein yTBOPIOIOTh IMEHHUKH 3MEHIIIEHOCTI
CEPEeTHhOTO POY, a TAKOK IMCHHHMKH 3 BIJITIHKAMHU TIECTIIMBOCTI, 3HEBArM Y HACMIIIKH (ein
Hduschen, ein Bachlein, ein Mdgdlein). CnemialbHOrO CEeMaHTUYHOTO 3a0apBlICHHS HE
MaroTh Cy(ikcH cepeaHbOro Ta kiHouoro poay -sal i -nis (das Gefingnis, Begribnis; die
Kenntnis, Wildnis; das Schicksal, Miihsal). Y cydacHiii HIMEIbKii MOBI ICHye BelHMKa
KUIBKICTh 3alO3WYEHUX CJIIB, B SKMX IMOBTOPIOIOTHCS ONHI 1 Ti X cydikcu. OTxe cydikcu
YOJIOBIYOTO POAdY -ist, -at, -eur, -ant, -ent, -ier, -ieur, -or (der Student, Aspirant, Kandidat,
Ingenieur, Pionier, Professor), >xiHo4oro pompy -tion, -ion, -ur, -age, -tdt, -ie (die
Demonstration, Union, Diktatur, Reportage, Partie), a Takox cy]ikcu 1MEHHUKIB
CepeIHbOTO POy -at, -ment, -ium, SKi O3HAYAIOTh TPEJAMETH, NpuUMimieHHs Tomo (das
Attestat, Dokument, Auditirium) [9, c. 48].

128



BICHHUK MAPIYIIOJIbCbKOI'O AEP’KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPLA: ®UIOJIOI'TA, 2012, BUIL 7

Psin 3anmo3wdens 13 aHrmiiickkoi MOBM Mae (opmy repyHIis, BHACHiJIOK YOTO BOHHU
O3HAYalOTh a0CTPaKTHI MOHATTS, SKOCTi, MPOIEC, BIACTUBOCTI, NMPEAMET Ta OTPUMYIOThH
aptukib cepeaHboro poay. Cydikc -ing BUKOPHUCTOBYETHCS TaKOX [UIsl YTBOPEHHS
BIJUIIECTIBHUX IMEHHHKIB, 0 TO3HAYAIOTh Ha3BW a00 pe3ynbrar Aiil. J[o HalBaXKIHBIIMX
3aM03MYCHHX, THTEPHAIIIOHAIBHUX CY(IKCIB HaJEKHUTh JIATUHCHKUN KOMIIOHEHT -ismus. BiH
BXKHMBAETHCS MIEPEBAKHO Y MOETHAHHI 3 TOJITUYHUMHU TepMiHamMu. He 3MeHIyeThCsl B OCTaHHI
POKH 1 KITBKICTh MOXIAHHMX 13 Cy(iKCOM -ist, SIKWi BUKOPHUCTOBYETHCS B 0araThboX MOBax
CBITY, uepe3 Te€ WOro MO)XKHAa BBAXATH IHTEPHALIOHATHHUM. Llel TpOAYKTHBHHMN
CIIOBOTBOPYMM €JIEMEHT JIETKO MO€IHYETHCS 3 IHIIMMU OCHOBAaMHU Ta JIETKO PO3YMIETHCS
HOC1sIM MOBH [3, ¢. 69].

V HiMenbKiit MOB1 iICHYE BChOT'O YOTHUPH CY(IKCH HETaTUBHOI OLIHKU: -ling, -bold, -ian,
-rich, manpuknan: Dichterling, Witzbold, Grobian, Wiiterich. Jlume cydikcu -chen, -lein
MEBHOIO MIpPOI0 TOEAHYIOTh y €001 3HA4YEHHS 3MEHIICHOCTI, 3JApiOHIIOCTI, MECTIMBOCTI,
OpUXWIBHOCTI 1 1X BinTiHku: Tischchen, Buchlein. Y HIMEUbKUX MPUKMETHHKIB 1 THM Iaye
MIPUCITIBHUKIB 30BCIM HeMae Cy(iKCiB Cy0’€KTUBHOI OIIIHKH. YKpPaiHCHKUM Cy(iKCATbHUM
YTBOPEHHSM LIOTO THUIY BiANOBIAAaIOTH y HIMEUbKill MOBI €J0Ba 3 NMEBHUM KOHOTATUBHUM
sHauyeHHAM. KoHoramis — [TOJAaTKOBHUM 3MICT CJIOBA, HWOT0 CTHJIICTHUYHI BIATIHKA, IO
HAKJIAJIAI0ThCsl HA OCHOBHE 3HAUEHHS CIIOBA Ta BUPAXKAIOTh EKCIPECUBHO-EMOIIHHO-OI[IHHE
CTaBJICHHS MOBLIA J10 TO3HaUyBaHOTO npeamera. [Ipu oMy HEpiIKO BXKUBAIOTHCS AOJATKOBI
JICKCUYHI 3aCO0M, HAMPUKIIAM, OaraTiomuit — stinkreich, Benmuue3Huii — rieffengrofl, crape3Huit
— Steinalt, y NesSKUX BUIMAIKAX y Tepeaadi eMOIIMHUX BIATIHKIB BaXXJIMBY POJb BIiJIrpae
iHTOHAaMi [3, ¢.70].

VYV npuxkmeTHUKIB cydikc -bar BUKOPUCTOBYIOTh MJIs Tepeaadyi MacHBHOTO 3HAYCHHS:
ausfithrbar — 3aificHeHHUA. [{1s1 BUpaXeHHs 3HAYEHHS BIJCYTHOCTI SKOICh O3HAKH
BUKOPHUCTOBYIOTH B HIMEIIbKINA MOBI1 cy(ikcu: -los, -frei, siki B yKpaTHCBKIH MOBI IepeIalOThCs
3a gonomororo cydikca -oe3. Hanpuknan: stickstofffrei — 6e3a3oTHuii. B mpukmeTHukax, 1o
BUPAXaIOTh KPATHICTh YW TOBTOPIOBAHICTh, BHKOPHUCTOBYIOThCS cy(dikc -fach: dreifach —
Tpuui. Ilpu mepemadi 3HadeHHS MOAIOHOCTI 3 TPEIMETOM, BIAMOBITHOCTI O3HAKU
BUKOPUCTOBYIOTH Cydikc -artig : wellenartig — xBunenonionuii. Cydikc -bar B HIMEIBKIT
MOB1 HaJ3BUYaliHO MPOJYKTUBHUH. 3a3BU4ail BiJIIE€CTIBHI NMPUKMETHUKH 3 UM Cy(]iKcoM
YTBOPIOIOTHCSI BiJl OCHOB TMEpPEXiJHUX II€CTIB, TOOTO BIJ MIECIIB, SKI 3JaTHI BHpPaKaTH
HaINpaBJICHICTh Jii HAa 00 €KT. 3BiACH MPUKMETHUKU OTPUMYIOTH MACHBHICTb, J0 TOTO X 3
MEBHOIO OITIHKOIO Ii€l mii — mis BimOyBaeThes Jerko ta 0e3 mepemkon [8 c¢. 152]: essbare
Friichte — ictiBHl QpykTH, ausfiihrbarer Auftrag — 3aBHaHHs, SKe MOXHAa BUKOHATH, ein
(leicht) beeinflussbarer Mensch — moauHa, sika (JIETKO) MiTAETHCSA BIUTUBY (1HIIMX JIIOJEH).
Yacrime 3a Bce Taki MPUKMETHUKH MEPEKIaJaloThCs Ha YKPATHCHKY MOBY JIENPUKMETHUKOM
(MPUKMETHUKOM) 3 TACHBHUM 3HAYEHHSAM YW MIAPATHUM O3HAYaJIbHUM pedyeHHsIM: Er
machtete eine unentschulbar Fehler — Bin 3poOuB NMOMHIKY, SIKy HE MOXXHa NPOOAuUTH;
Dienes Benehmen ist uniibertragbar — TBOsI TOBEMIIHKA MPOCTO HempuiryctuMma; In diesen
Momenten war Lotte sehr eingreifbar — B 11 xsununu JloTTa Oyna myxe Bpa3iuBa.

Y HiMenpKiii MOBI THI Cy(IKCATBbHUX MIECITIB, MOTHBOBAaHUX NPHUKMETHHUKOM 13
3arajibHOI0 CEMaHTUKOIO «HaOyBaTHW/HaJaBaTH O3HAKY» 3aCTOCOBYIOThCS Cy(ikcH -en, -eln, -
ern: reifen, dunkeln, mildern Toimo, a Takox cyikc -ieren — stolzieren. Ciij 3a3HaYNTH, IO
cyhikc -ieren, aKTUBHUH TIpM YTBOPEHHI [€CHiB BiA IMEHHMX OCHOB, 30BCIM
MaJOTPOAYKTUBHUM TIpU TBOPEHHI JIECHIB BiJi OCHOB NPHKMETHUKIB. He3naune
BUKOPUCTAHHS IIbOTO CIIOBOTBOPUOTO THUIY KOMIICHCYETHCS MPOIYKTHBHICTIO MOAeNei
CIIOBOCTIONYYCHHS «npukmemuux + werden» (grof3 (klug, hell, dunkel,...) werden) i
«npukmemuux + machen» (sauber machen) [3, c. 70].

Cydixkcarist K croci® CIOBOTBOPY OUTBIN MPOAYKTUBHA, HDK Tpedikcarlis; y TOH ke
yac OUIbLIICTh BIAMIECTIBHUX IMEHHHKIB SIBISIIOTH CO00I0 cydikcampHO-TIpedikcaIbHi
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YTBOPEHHSI, 1 HE B YCIX BHITaJIKaX MOKJIMBO BCTAHOBUTU HAJICKHICTH Mpedikca TIECTOBY YU
Heosorizmy [3, c. 68]. Ilpedikcarii — 11e crocid cI0BOTBOPEHHS, IO MPUITYCKA€E MPHETHAHHS
0 OoCHOBU Tipedikca, ne TmpedikC CTOITh BUKIIOYHO Tepea OcHOBowo. L1 momens €
[MOBHOI[IHHOIO 1 HAWO1IbII 4acTOK. BOHA 0XOILTIOE SIK IMEHHI YaCTUHU MOBH, TaK 1 J1€CIOBA
[Ipuknamu npedikciB: be-, dar-, emp-, ent-, miss-, ur-, ver-. llpedikcamis gx crocio
CJIOBOTBOPY B YCi mepioau ictopii HiMelbKkoi MOBH Oyiia HabaraTo MEHII IPOAYKTHBHOIO, HIXK
cydikcaris. [Ipedikcaris sk cmocid CIOBOTBOPEHHS BIAPI3HAETHCS BiJ Cy(QiKCAITBHOTO THM,
mo npedikcu He CIyXaTh MOP(HOJOTIYHUMHU MOKAa3HUKAMHU IPaMaTHYHUX KaTeropii 4acTWH
MOBH. /{51 GibIocTi mpedikCaIbHUX YTBOPEHb XapaKTEpHO 30epiraHHs MOXITHUM CIIOBOM
rpaMaTUYHHX MapagurM OCHOBHOTO cjoBa. [Ipedikcu Takok MOAUIAIOTH HA IMEHHHUKOBI (un-,
mif3-, ur-, erz-, ge-, anti-, neo-) Ta AlecimiBHi (mif3-, zer-, er-, ver-, be-, ent-, emp-, ge-).
[Ipedikcu, sk mnpaBUIO, O3HAYAIOTh O3HAKY BINMOBIIHOTO MpeAMETa YW SBHINA, IO
KOHKPETU3Y€E 3HAYCHHSI TIOX1THOT OCHOBH.

IMEHHHMKOBI CHHOHIMIYHI TIpe(iKCH un- 1 mif3- BUpaXaroTh 3alepeuHy O3HAKY MpeaMeTa
(das Ungliick, die Unabhdngigkeit, die Unbalance, der Miferfolg, die Miflachtung, das
Mifbelieben). Tlpedikc ur- Bupaxkae NaBHICTb, MepBicHICTh, Hampukian: das Urbild;, der
Urtext; der, die Uralte. JIns migBUIIEHHS HETaTUBHOTO 3HAYEHHS Yy JEAKUX IMEHHUKAX, a
TaKOXX JUISI O3HAUEHHsI BUIIOTO CaHy YU paHry (B LEPKOBHIM TEPMiHOJIOTII) BXKHBAIOTh
npedikc erz- (der Erzengel, der Erzfeind, der Erzschelm). Ilpedikc ge- 3ycTpidaeTbcs B psii
IMEHHUKIB, YTBOPEHUX BiJ miecrniBHuX (singen — der Gesang — der Sdnger, helfen — der
Gehilfe) Ta Bin iMmeHHHKOBUX OCHOB (das Bild — das Gebilde, der Berg — das Gebirge) |9,
c. 49].

3ano3uYeHUMH B HIMEIBbKIM MOBI € TIpediKCH anti- 1 neo- 3 JTaTUHCHKOI Ta T'PEIbKOi
MOB, SIKI OTPUMAJIA OCOOJIUBE PO3MOBCIOJKEHHS B MOBI. [Ipedikc anti- BXXHUBaIOTh B 3HAYCHHI
NpOTWICKHOCTI abo mnpotunii (das Antiallergikum, die Antibakterialwirkung, das
Antidepressant); neo- 31 3HaucHHSAIM «HOBUi» (das Neobarock, der Neoklassizismus) |9,
c.49].

Bapro 3a3HaumtH, mo aiecniBHUX mpedikciB Oinblie, HIX iIMEHHUKOBHUX. JliecioBa
HIMEIIbKOT MOBH HE YTBOPIOIOTH NIEBHOI IPyIHU y NpedikcaabHOMY JIE€CTIBHOMY CIOBOTBOPI, a
HaJIe)KaTh JI0 JI€CTIB 3 BIJOKPEMIIIOBAHUMH Ta HEBIJOKPEMIIIOBAHUMH CKJIaJHUKAMH.
BinokpemtoBanuMu npedikcaMu Haldactinie OyBaroTh: ab-, an-, auf-, aus-, bei-, ein-, fest,
hin-, her-, los-, mit-, vor-, weg-, zu-, zuriick-, zusammen- i BOHU 3aBXXI{ HaroJIOIICHI:
abnehmen — nahm ab — abgenommen; aufstehen — stand auf — aufgestanden. B roioBHHX
pPEUCHHSX B TENEPINIHbOMY 4Yaci Ta iMmepatuBi ILi MpediKCH BiAOKPEMIIOIOTHCS Bif
BIJIMIHIOBAHOTO JIIECIIOBA Ta CTABJIAITHCS B KiHIN pedeHHs. B mepdexTi Ta umrockBammnepgekTi
BiJIOKpEMITIOBaHUH MpediKe CTOITh pa3oM 3 TIEMPUKMETHUKOM, HE BIJIUISIOUHUCH BiJl HHOTO.
B sikocTi BimokpemimroBaHuX mpedikciB MOKYTh OyTH i 1HIII YaCTUHU MOBHU: kaputt/fahren,
tot/treten, fern/sehen, spazieren/gehen.

HesinokpemitoBani npedikcu: be-, ge-, er-, ver-, zer-, emp-, ent-, miss-, BOHU MOXYTh
HaJaBaTU CJIOBY HOBOTO 3HAuY€HHs: halten — BBaXkaTu, 3ynuHATHCS; behalten — nmam’sitaTy;
verhalten sich — moBonutuch abo fehlen — Oyt BifaCcyTHIM; befehlen — Haka3yBaTH; empfehlen
— pexomeHnayBaTu. HeBimokpemuttoBaHi mpedikcu He BiIOKPEMIIIOIOTHCS B YKOJHIM 4yacoBiit
dbopmi. BoHn yTBOpIOIOTH Ji€MpUKMETHUK Oe3 mipedikca ge-: besuchenr — besuchte — besucht;
gefallen — gefiel — gefallen.

[lle omHi€0 BaXIMBOI OCOOJWBICTIO IIECTIBHUX TpediKCiB € Te, MO MedKl 3 HHUX
MOXYTh OYTH 1 BIIOKPEMIIIOBAaHMMH 1 HEBiIOKpeMItoBaHUMHU. Jlo I1i€l rpynu Haiexarb Taki
npedikcu: durch-, iiber-, um-, unter-, voll-, wider-, wieder-. Konu naronoc manae Ha npedikc,
BiH € BiJjokpemstoBanuM. Ko — Ha KOpiHb cI0Ba, TO npedikc He Oyne BiIOKPEMITIOBATUCH 1
3aJIE)KHO BIJI I[HOT'0 3MIHIOETHCS 3HAUEHHS CJI0Ba:

Der Schiiler iibersetzt den Text. (Yuumens nepexnadae mexcm.)
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Der Mann setzte das Kind aus dem Wagen in den Sessel iiber. (YonoBik mnepecaaus
JTUTUHY 3 KOJISICKU B KPICIIO.)

Skmo mnepBuHHE (OCHOBHE) 3HAueHHs JiecioBa 0e3 mpedikca 30epiraerbes 1
B JiecnoBi 3 mpedikcoMm, TO mpedikC CTOITh MiJ HAroJocoM 1 BiAIIA€THCS,
Hanpuknan: iberlaufen (iiber den Rand laufen, fliefen) = Die Milch lduft iiber. SIkmo x
JIIECTIOBO 3 npedikcom Mae BTOpHUHHE (mepeHocHe) 3HAUYEHHS, TO
HaroJioc HE rnajgae Ha npedikc 1 BIH HE BIITUISIETHCS,
Hanpuknan: iiberlaufen (beldstigen, in Anspruch nehmen) = Der Arzt ist sehr iiberlaufen.

Y moxigHuX CclIoBax 3 HIMEUBKUMHU TMpedikcaMyd TOJIOBHHM HArojocoM MOXKe
BUAUIATUCS a00 KOpiHb cioBa, abo mpedikc. ['0noBHUI Harojoc majgae Ha KOpiHb CIIOBA,
SKIIO TMepe]l HUM CTOITh HEHAroJOIMICHUH HEBIJOKPEMIIFOBaHUM Tipedikc: be-, ge-, er-, ver-,
zer-, ent-, emp-, HaNpuKIan: be/suchen, ge/winnen. Y cnoBax 3 mpedikcamu un- i miss-
HaroJioC 3MIHIOETbCS. ['0JIOBHMM HAarojiocoM MoOe OyTH BUIIJICHUN a00 KOpiHb ClIoBa, abo
npedikc. B iMEHHUKAxX 1 MPUKMETHUKAX MpeQiKc miss- MAa€ TOJOBHHUIA HArojioc, a KOpiHb —
IpyropsmHuid. Y miecmoBax mpedikc miss- mMae a00 TOJIOBHMM HAroyioc, SIKIIO 3a HEHO
BUIUIMBAE HIIUHI npedikc, abo ApyropsaHUN HArojoc, K0 0e3MocepeHbO 3a HEI0 CTOITh
KOpiHb gieciioBa. KopiHb Ji€cioBa B MEPIIOMY BHUIIAIKY Ma€ APYTOPSIHUNA HArojoc, a B
Ipyromy — rosiouutii [9, c. 50].

CrnoBa 3 nipedikcamu voll-, hinter-, wieder-, wider-, unter-, iiber-, um-, durch- MarTh
HECTIWKUIA Harosoc. Y JiecioBax 3 HEBIAOKPEMITIOBAaHUM MpedikcoM 1 B 6ararbox iMeHHUKAX
Ta TPUKMETHHUKAX, II0 MalOTh IMEPEHOCHE 3HA4YCHHS, Il MpediKCH MaloTh IAPYropsIHUN
HaroJoc, a KOpiHb — rOJIOBHUH.

Baptu 3BepHyTH yBary Ha BUTIQJIKH 3 TPeQiKCATBHO-CYy(PiKCATBHIM CIIOBOTBOPOM, KOJIH
JI0 OCHOBU MOXYTh IpueanyBatucs npedikc i cydikc. OMHUM 3 TaKUX BUIAAKIB € YTBOPEHHS
JesSIKUX IMEHHUKIB 3a J01oMororo npedikca ge- i cydikca -e: Gefrage, Gedanke, Gefiihrte Ta
iHmi. Jleski NMPUKMETHUKU NPUENHYIOTH Tpedikc 1 cydikc -f momibHo Tomy, sK 1€
BiIOyBaeThes ipu yrBopeHH1 Partizip Il cnabkux miecmiB: gestiefelt, befrackt.

Otxe, B HIMENbKi MOBI 3Ha4YHa KITBKICTh JIGKCHUYHUX OJMHHIL YTBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOT'OF0 JTOJIaBaHHS 0 KOPEHS OCHOBHOTO CJioBa Cy(iKCiB a00 mpediKCiB, sIKi HE JIHIIES
HA/Ial0Th CJIOBY IEBHOTO BIATIHKY, @ I MOKYTh MOBHICTIO TpaHC(HOPMYBAaTH MOTO 3HAUCHHS.
3HalOuM TIEBHI OCOOJIMBOCTI CIIOBOTBOPYUX €JIIEMEHTIB, MOXXHA pO3pI3HATH CJOBa 3a
yacTMHaMHU MOBH. llepcriekThBa HayKOBHX JOCIHIIDKEHb Iependavae Mojaibllie BUBUCHHS
npedikcalii y pi3sHUX cepax cydacHOI HIMEIIbKOT MOBH.
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T. Panychok
THE AFFIXATION CHARACTERISTIC MEANS OF WORD-BUILDING IN
GERMAN LANGUAGE
In the article are regarded the affixation characteristic means of word-building in
German language in typological aspect. In German affixation occurs by adding to the base
word suffix and prefix, changing this or not changing the original meaning of the word,
resulting in a new unit of language.
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10. C. I[ToaTaBennb

ICTOPISI TA BAKUBAHHSI TEPMIHA «ATPAKLISI>» B MOBO3HABYII
TPAJIUIII

Y cmammi npoananizoeano 3nauenns mepmina «moeéna ampaxyis». Pozmedscosano
BICUBAHHS MEPMIHA 6 DIZHUX HAYKAX, NOKA3AHO WIAX PO36UMKY Yi€l MEepMIHOHA36U 6
JniHegicmuyi. Buznaueno ocHoeHi emanu 6usueHHs A8UWA MOBHOI ampakyii, 3 ’sCO8AHO
WUPOKOHAYUHICMb MEPMIHA, 3A3HAYEHO OCHOBHI GUMIYMAYEHHS ampakyii, il pizHOo8UOU.
Buokpemneno conoeni acnekmu eusuenHs NnOHAMMs MOGHOI Ampaxyii Ha CYYACHOMY emani —
3a2AIbHOMOBHUL | CMPYKMYPHULL

Knrouosi cnoea: ampaxyis, HApoOHa emMUMOJIOCIA, BUPIGHIOBAHHS 30 CYMIJCHICMIO,
JIIH260CUHEP2emUKa.

VYci eneMeHTH MOBHOI cUCTeMH Iepe0yBaloTh MK COOOI0 Y TICHHX B3a€EMO3B’S3KaX.
VBary MOBO3HABI[IB NpUBEPTa€ SBUIIEC MPHUTATAHHS MK MOBHUMH OIMHHUIIIMHU, iX
KOHTAKTYBaHHSA 1 pe3yNbTaT B3aeMo/ii. TiayMaueHHs sBUIAa MOBHOI aTpakilii BUKJIMKA€E MEBHI
TPYIHOII, OCKUIBKM B MOBO3HaBYIM JIiTepaTypl CHOCTEPITa€ThCsA JOBUIBHE BXKMBaHHS
TEepMiHA, a BIATaK BIACYTHICTH Horo yHigikamii. YuMmany KiJIbKICTh pPI3SHOMAHITHHX
MOTPAaKTyBaHb aTPaKIlii CKJIaJHO 310paT B OJHY HAyKOBY JIIHTBICTMUHY KapTury. lle
OB’ 513aHO, 30KpeMa, 13 HEAOCTATHIM BUBYEHHSM IiCTOpPii TepMiHa B MOBO3HABCTBI, PI3HUM
H0oro B)KMBAHHSAM Ha IIEBHHUX €TAax PO3BUTKY JIHIBICTUYHOI HAYKH.

Meta npomoHOBaHOI CTAaTTI — OKPECIUTH TEPMiH «aTPaKIlisi» K JIHTBICTUYHE SBHIIE,
MOKa3aTH IUIAX PO3BUTKY Ili€l TepMmiHOHa3BH. [[OCSATHEHHS MeTH Tependadae BUPIMICHHS
TaKUX 3aBJaHb. TPOCTEKHUTH OCHOBHI €Tamy MAOCHI/PKEHHS MOBHOI aTpakiii, iCTOpiio
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